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Сглобяване на чашката

Капак           

Връх за подаване на течност

Подложки 
Силиконов резервоар
Мембрана

Пластина за клапа 
(с високия ръб от горната страна)

Шише за мляко

I  Дръжте пластината на клапата с високия ръб, насочен 
нагоре. Поставете бялата мембрана върху пластината 
на клапата, във вътрешността на ръба. Натиснете 
докрай бутона на мембраната през централния 
отвор на пластината на клапата.

I Напълнете шишето с необходимото количество течност.
I  Поставете сглобената клапа с високия ръб нагоре върху 

отвора на шишето.
I  Поставете резервоара върху пластината на клапата така, 

че ръбът да е вътре в резервоара.
I  Плъзнете капака над резервоара. Завинтете всички 

части здраво заедно с капака.

Напълване на биберона

   стиснете
                                                                     отпуснете

I  Дръжте чашката в изправено положение. Стиснете точно 
под подложките, за да освободите малко въздух от 
резервоара (вж. снимката по-горе).

I  Продължавайте да стискате, докато обръщате 
чашката надолу.

I  Сега освободете подложките. Малко течност 
ще влезе в резервоара.

I  Повторете горните стъпки, докато резервоарът 
почти се напълни. 
Забележка: Ако резервоарът не се пълни правилно, 
проверете дали прорезът в подложката не е отворен. 
Използвайте по-силен натиск с пръст, за да помогнете 
на потока на течността.

Хранене  
I  Дръжте чашката хоризонтално, 

леко под ъгъл нагоре 
(вж. снимката вдясно). 
Ако държите бутилката по този 
начин, можете да допълвате 
резервоара автоматично 
по време на хранене, като 
стискате точно под подложките.

I  Внимателно стиснете двете 
подложки от двете страни 
на резервоара, за да избутате течността към върха 
за подаване на течност на резервоара.

I  Докоснете устната на бебето с върха на резервоара, 
за да насърчите бебето да отвори устата си. 

I  Поставете резервоара върху долната устна на бебето 
(с върха за подаване на течност нагоре). Внимателно 
потупайте чашката, така че течността в резервоара 
да може да се подава към бебето. Обикновено 
бебето автоматично поема течността.

Забележка:  Ако чашката тече, проверете дали 
е правилно сглобена. 

Варианти на продукта и резервни части
Артикул № Описание
820.7004 Резервоар, 1 (болничен)
800.0852 Комплект пластина на клапа, 25 (болничен)
810.7066 Капак, 1 (болничен)
810.0137 Шише, 1 (болничен)

Материал: Резервоар и мембрана за клапа: силикон; 
останалите компоненти: полипропилен.
Изхвърляне: Съгласно местните наредби.

    Този символ показва, че опаковката съдържа 
продукти, предназначени да влизат в контакт 
с храни, съгласно Регламент 1935/2004.

    Този символ обозначава, че устройството трябва 
да се пази далеч от слънчева светлина.

Предназначение
Усъвършенстваната чашка за хранене SoftCup 
е предназначена за хранене на бебета с кърма и други 
течности с подобна консистенция.

Важна информация за безопасност
Преди употреба прочетете всички инструкции.
I  Използвайте продукта само по предназначението му, 

както е описано в тези инструкции за употреба.
I  Употребата на продукта от повече от едно бебе без 

подходяща повторна обработка може да представлява риск 
за здравето и може да доведе до кръстосано замърсяване.

I Използвайте само оригинални аксесоари на Medela.
I  Проверявайте преди всяка употреба. Изхвърлете при първи 

признаци на повреда, плесен или изтъняване на материала.
I  Никога не оставяйте опаковки и части без надзор. Дръжте 

ги далеч от досега на деца.
ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

Важни предпазни мерки
I  Пластмасовите шишета и части стават крехки при 

замразяване и може да се счупят, ако бъдат изпуснати. 
I  Също така, шишетата и частите може да се повредят, 

ако с тях се борави неправилно, например ако ги 
изпуснете, пренатегнете или съборите.

I Бъдете внимателни при работа с шишетата и частите.
I  Не използвайте течността, ако шишетата или 

частите се повредят.

Почистване
Важно
I За почистване използвайте само питейна вода.
I  Повторно обработете всички части преди първото 

използване (вж. по-долу). 
I  Почиствайте всички части веднага след употреба.
I  Когато почиствате чашката, не обръщайте резервоара 

от вътре навън.
I  Не почиствайте резервоара с остър или твърд предмет 

(напр. четка, клечка за зъби или остри нокти).
I  Инструкциите за почистване по-долу са общи инструкции. 

За специфични за държавата наредби и указания 
попитайте местния представител на Medela или 
посетете нашия уеб сайт (www.medela.com).

След всяка употреба
I  Разглобете чашката на отделни части. Уверете 

се, че жълтата пластина на клапата е отделена 
от резервоара. Също така отделете бялата 
мембрана от пластината на клапата.

  Забележка: Можете да използвате отново млякото, 
което е останало в шишето. Но трябва да изхвърлите 
млякото, което е останало в резервоара. Затова дръжте 
чашката над мивката. Внимателно развийте капака 
и го отстранете заедно с резервоара и пластината 
на клапата, за да не се разлее млякото. Изхвърлете 
останалото мляко от резервоара.

I  Изплаквайте всички части със студена вода 
(приблиз. 20° C). Изплакнете щателно (прореза 
в) подложките на резервоара, за да отстраните 
възможно най-добре остатъците от мляко. 

I  Почиствайте всички части с обилно количество 
топла сапунена вода (приблиз. 30° C). Използвайте 
налична в търговската мрежа течност за почистване, 
за предпочитане без изкуствени аромати и оцветители 
(за болнична употреба: 5–15% анионен тензид, 
нейонен тензид, неутрално рН). 

I  Изплаквайте всички части със студена вода (приблиз. 20° C).
I  Подсушавайте с чиста кърпа или оставяйте да изсъхне 

върху чиста кърпа.
I  Можете да почиствате продукта и в съдомиялна машина. 

Поставете компонентите върху горната решетка или в 
отделението за прибори за хранене. Използвайте наличен 
в търговската мрежа препарат за миене на съдове. 

Домашна употреба:
Преди първата употреба и веднъж на ден
I  Почиствайте чашката, както е описано в раздел 

„След всяка употреба“.
I  Дезинфекцирайте чашката, както е описано 

в раздел „Дезинфекция“.

Болнична употреба:
Преди първата употреба – веднъж на ден – 
преди предаване на друго бебе
I  Почиствайте и дезинфекцирайте чашката, 

както е описано в раздел „Дезинфекция“.
I  Ако се изисква от национални, регионални или 

вътрешни разпоредби, стерилизирайте чашката, 
както е описано в раздел „Стерилизация“.

Дезинфекция
Домашна употреба:
I  Потопете напълно всички части във вода и изварете 

за пет минути. 
I  Или използвайте пликове Quick Clean за микровълнова 

фурна съгласно инструкциите.
I  Подсушавайте с чиста кърпа или оставяйте да изсъхне 

върху чиста кърпа.
Болнична употреба:
I  Почиствайте и дезинфекцирайте всички части 

в механична миялна/дезинфекцираща машина. 
Използвайте подходящи поставки за малки части. 
Използвайте обикновен почистващ препарат за миялна/
дезинфекцираща машина (без NTA, фосфати, хлор 
и тензиди; алкален с ниво на рН 11,7–12,7). 

I  Дезинфекцирайте за 5 минути при температура от 93° С.
I  Изберете подходяща програма според инструкциите 

по-горе, която да включва сушене. Ако няма програма с 
изсушаване, подсушете почистените части с чиста кърпа 
или ги оставете да изсъхнат върху чиста кърпа.

Стерилизация
Болнична употреба:
I  Уверете се, че компонентите на продукта са чисти, 

сухи и здрави.
I  Увийте компонентите на продукта в подходяща 

стерилна опаковка.
I  Стерилизирайте продукта в автоклав при 134° С за 5 

минути. За да избегнете повреда, не натрупвайте едно 
върху друго и не прилагайте външен натиск. 

Съхранение
Поставете почистените части в чиста чанта за съхранение 
или в чиста среда. Важно е остатъчната влага да бъде 
подсушена. Не съхранявайте части в херметически 
затворена кутия/чанта.

Как да се използва
I   Можете да използвате SoftCup като алтернатива 

на храненето с чашка.
I   Препоръчва се майката да извърши първото 

си хранене(ия) със SoftCup под наблюдението 
на специалист/обучен персонал. 

I   Измийте щателно ръцете си със сапун и вода, преди 
да докосвате продукта (компонентите). Подсушете 
ръцете си с чиста кърпа или с хартиена кърпа 
за еднократна употреба.

I   Винаги проверявайте температурата на течността 
преди хранене.
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Assembling the feeder

Lid           

Feeding tip

Pads     

Silicone reservoir

Membrane

Valve plate 
(with high rim on upper side)

Milk bottle

I  Hold the valve plate with the high rim facing upwards. Place the 
white membrane onto the valve plate, inside the rim. Push the 
membrane’s knob completely through the central hole of the valve 
plate.

I Fill the bottle with the required amount of liquid.
I  Place the assembled valve with the high rim upwards onto the 

bottle opening.
I  Place the reservoir on the valve plate such that the rim is inside 

the reservoir.
I  Slide the lid over the reservoir. Screw all parts firmly together with 

the lid.

Filling the teat

           squeeze
                                                          release

I  Hold the feeder upright. Squeeze just below the pads to release 
some air out of the reservoir (see the above picture).

I Keep squeezing while turning the feeder upside down.
I  Now release the pads. Some liquid will enter the reservoir.
I  Repeat the above steps until the reservoir is almost full. 

Note: If the reservoir is not filling properly, check that the slit 
in the pad is open. Use stronger finger pressure to help flow 
the liquid.

Feeding  
I   Hold the feeder horizontally, with 

a slight angle upwards (see the 
picture at the right). If you hold 
the bottle in this way, you can 
refill the reservoir automatically 
during the feeding, by squeezing 
just below the pads.

I   Gently squeeze the two pads 
on both sides of the reservoir, 
to push the liquid in the feeding 
tip of the reservoir.

I   Touch the infant’s lip with the tip of the reservoir to encourage 
the infant to open its mouth. 

I   Lay the reservoir on the infant’s lower lip (with the feeding tip 
upwards). Carefully tap on the feeder so that the liquid pooling 
in the reservoir can be fed to the infant. Usually, the infant will 
automatically lap the liquid.

Note:  If the feeder leaks, check that the feeder has been 
correctly assembled. 

Product variants and spare parts
Article nr. Description
820.7004 Reservoir, 1 (hospital)
800.0852 Valve plate complete, 25 (hospital)
810.7066 Lid, 1 (hospital)
810.0137 Bottle, 1 (hospital)

Material: Reservoir and valve membrane: silicone; rest: 
polypropylene.
Disposal: According to local regulations.

    This symbol indicates that the packaging contains 
products intended to come in contact with food 
according to regulation 1935/2004.

    This symbol indicates to keep the device away from 
sunlight.

Intended use
The SoftCup Advanced Cup Feeder is intended to feed breast 
milk and other liquids of similar consistency to infants.

Important safety information
Read all instructions before use
I  Use the product only for its intended use as described in this 

instruction manual.
I  Use by more than one infant without adequate reprocessing may 

present a health risk and could cause cross-contamination.
I Use Medela original accessories only.
I  Inspect before each use. Throw away at the first signs of damage, 

mould or weakness.
I  Never leave packaging and components unattended. Keep them 

out of reach of children.
SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL

Important safeguards
I  Plastic bottles and component parts become brittle when frozen 

and may break when dropped. 
I  Also, bottles and component parts may become damaged if mis- 

handled, e.g. dropped, over-tightened, or knocked over.
I Take appropriate care in handling bottles and components.
I  Do not use the liquid if bottles or components become damaged.

Cleaning
Important
I Only use drinking-quality water for cleaning.
I  Reprocess all parts prior to first use (see below). 
I  Clean all parts immediately after use.
I When cleaning the feeder, do not turn the reservoir inside out.
I  Do not clean the reservoir with a sharp or hard object (such as a 

brush, a toothpick or sharp fingernails).
I  The cleaning instructions below are general instructions. For 

country-specific regulations and guidelines, ask your Medela agent 
or visit our website (www.medela.com).

After each use
I  Disassemble the feeder into its individual parts. Make sure 

to separate the yellow valve plate from the reservoir. Also 
separate the white membrane from the valve plate.

  Note: You can re-use the milk that is left in the bottle. 
However, you must throw away the milk left in the reservoir. 
Therefore, hold the feeder above the sink. Carefully unscrew 
the lid and remove it together with the reservoir and valve 
plate, so as not to spill milk. Discard the leftover milk from the 
reservoir.

I  Rinse all parts with cold water (approx. 20 °C). Rinse the  
(slit in the) pads of the reservoir thoroughly, to remove as much 
milk residue as possible. 

I  Clean all parts with plenty of warm, soapy water (approx. 
30 °C). Use a commercially available washing-up liquid,  
preferably without artificial fragrances and colouring (for hospi-
tal use: 5–15 % anionic tenside, nonionic tenside, pH neutral). 

I  Rinse all parts with cold water (approx. 20 °C).
I  Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.
I  Alternatively, clean the product in the dishwasher. Place the 

parts on the top rack or in the cutlery section. Use a commer- 
cially available dishwashing detergent. 

Home use:
Before first use and once a day
I Clean the feeder as described under “After each use”.
I Disinfect the feeder as described under “Disinfection”.

Hospital use:
Before first use – once a day – before passing on to another 
infant
I  Clean and disinfect the feeder as described under  

“Disinfection”.
I  If required by national, regional or in-house regulations, 

sterilise the feeder as described under “Sterilisation”.

Disinfection
Home use:
I  Cover all parts with water and boil for five minutes. 
I  Or use a Quick Clean microwave bag in accordance with the 

instructions.
I  Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.
Hospital use:
I  Clean and disinfect all parts in a mechanical washer- 

disinfector. Use appropriate inserts for small parts. Use a 
common cleaning detergent for washer-disinfectors  
(NTA- , phosphate-, chlorine- and tenside-free, alkaline with  
pH level 11.7–12.7). 

I  Disinfect for 5 minutes at a temperature of 93 °C.
I  Select an appropriate program according to the above instruc-

tions that includes drying. If there is no program with drying, 
dry the clean parts with a clean cloth or leave to dry on a clean 
cloth.

Sterilisation
Hospital use:
I Check that the product parts are clean, dry and intact.
I Wrap the product parts in appropriate sterile packaging.
I  Sterilise the product in the autoclave at 134 °C for 5 minutes. 

To avoid damage, do not stack or apply external pressure. 

Storage
Put the clean parts in a clean storage bag or a clean environ-
ment. It is important that all residual moisture dries. Do not store 
parts in an airtight container/bag.

How to use
I  You can use the SoftCup as an alternative to cup feeding.
I  It is recommended that the mother performs her first feeding(s) 

with the SoftCup under the supervision of a professional/
trained staff. 

I  Wash your hands thoroughly with water and soap before 
touching the product (parts). Dry your hands with a fresh towel 
or a single-use paper towel.

I  Always check the temperature of the liquid before feeding.
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Порядок действий
I  Поильник SoftCup можно использовать в качестве 

альтернативы традиционной бутылочке.
I  Матерям рекомендуется проводить первые кормления 

с помощью SoftCup под наблюдением специалиста/
обученного персонала. 

I  Тщательно вымойте руки с мылом перед соприкосновением 
с изделием (его деталями). Вытрите руки чистым полотенцем 
или одноразовым бумажным полотенцем.

I  Всегда проверяйте температуру жидкости перед 
кормлением ребенка.

Сборка поильника

Крышка  

Наконечник для кормления

Выступы 
Силиконовый резервуар
Мембрана

Пластина клапана 
(с высоким краем верхней части)

Бутылочка для молока

I  Держите пластину клапана высоким краем вверх. 
Разместите белую мембрану на пластине клапана внутри 
краев. Полностью протолкните выступающую часть 
мембраны через центральное отверстие в пластине клапана.

I Наполните бутылочку необходимым количеством жидкости.
I  Установите собранный клапан высоким краем вверх на 

горлышко бутылочки.
I  Установите резервуар на пластину клапана так, чтобы край 

оказался внутри резервуара.
I  Наденьте на резервуар крышку. Плотно закрутите крышку, 

соединив все детали.

Наполнение соски

           сожмите
                                                                    отпустите

I  Держите поильник вертикально. Сожмите его чуть ниже 
выступов, чтобы выпустить наружу воздух из резервуара  
(см. рисунок выше).

I Продолжая сжимать, переверните поильник вверх дном.
I  Разожмите пальцы. Жидкость начнет поступать в резервуар.
I  Повторяйте эти действия, пока не наполните резервуар почти 

до конца. 
Внимание! Если резервуар не наполняется должным 
образом, проверьте, что щели в выступах открыты. Сильнее 
сжимайте резервуар пальцами для улучшения потока 
жидкости.

Кормление  
I   Держите поильник 

горизонтально, слегка 
наклоняя его донышком вверх 
(см. рисунок справа). Если 
держать бутылочку таким 
образом, наполнять резервуар 
во время кормления можно 
автоматически, сжимая 
область под выступами.

I   Мягко нажмите на выступы, 
расположенные по обеим сторонам резервуара, чтобы 
переместить жидкость в резервуар для кормления.

I   Прикоснитесь наконечником резервуара к губам ребенка, 
чтобы он открыл рот. 

I   Расположите резервуар на нижней губе ребенка 
(наконечником для кормления вверх). Осторожно 
встряхните поильник, чтобы жидкость из резервуара 
начала поступать в рот ребенка. Обычно ребенок 
принимает жидкость автоматически.

Внимание!  Если поильник протекает, проверьте 
правильность его сборки. 

Варианты изделия и запасные части
№ артикула Описание
820.7004 Резервуар, 1 шт. (для мед. учреждений)
800.0852  Пластина клапана в сборе, 25 шт.  

(для мед. учреждений)
810.7066 Крышка, 1 шт. (для мед. учреждений)
810.0137 Бутылочка, 1 шт. (для мед. учреждений)

Материал: Резервуар и мембрана клапана: силикон; 
остальное: полипропилен.
Утилизация: в соответствии с местным законодательством.

    Упаковка содержит материалы, предназначенные 
для контакта с пищевыми продуктами (согласно 
Регламенту 1935/2004).

    Устройство следует защищать от прямых солнечных 
лучей.

Назначение
Усовершенствованный поильник SoftCup предназначен для 
кормления детей грудным молоком и другими жидкостями 
подобной консистенции.

Важная информация по технике безопасности
Полностью прочтите инструкцию перед началом 
использования.
I  Используйте устройство только по прямому назначению, 

описанному в данной инструкции.
I  Использование несколькими детьми без соответствующей 

повторной обработки может представлять риск для здоровья 
и вызвать перекрестное инфицирование.

I Используйте только оригинальные аксессуары Medela.
I  Перед каждым применением тщательно осмотрите изделие. 

При первых признаках повреждения, образования плесени 
или износа изделие следует утилизировать.

I  Не оставляйте упаковку или компоненты изделия без 
присмотра. Беречь от детей.

СОХРАНЯЙТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

Правила безопасности
I  Пластиковые бутылочки и составные части могут стать 

хрупкими в результате заморозки и разбиться при падении. 
I  Кроме того, бутылочки и составные части могут быть 

повреждены в результате неправильного обращения, 
например в случае падения, при слишком плотном 
закручивании или опрокидывании.

I  Будьте осторожны при работе с бутылочками и составными 
частями.

I  Не используйте жидкость, если бутылочки или составные 
части повреждены.

Обработка
Важно
I Для очистки следует использовать только питьевую воду.
I  Перед первым использованием обработайте все составные 

части (см. ниже). 
I  Сразу после использования промойте все детали.
I При очистке поильника не выворачивайте резервуар.
I  Не используйте острые и твердые предметы (такие как щетки, 

зубочистки или острые ногти) для очистки резервуара.
I  Приведенные ниже инструкции по обработке являются 

общими указаниями. Инструкции и правила для отдельных 
стран можно узнать у представителя компании Medela или  
на нашем веб-сайте (www.medela.com).

После каждого использования
I  Разберите поильник на части. Отделите желтую пластину 

клапана от резервуара. Также отделите белую мембрану 
от пластины клапана.

  Внимание! Оставшееся в бутылочке молоко можно 
повторно использовать. Однако молоко, оставшееся в 
резервуаре, следует слить. Поэтому держите поильник 
над раковиной. Осторожно отвинтите крышку и снимите 
ее вместе с резервуаром и пластиной клапана, чтобы 
не пролить молоко. Слейте в раковину оставшееся в 
резервуаре молоко.

I  Прополощите все детали холодной водой (ок. 20 °C). 
Тщательно промойте холодной водой выступы резервуара 
и щели между ними для максимально эффективного 
удаления остатков молока. 

I  Промойте все детали обильным количеством мыльной 
теплой воды (ок. 30 °C). Используйте доступные на 
рынке жидкие моющие средства, предпочтительно не 
имеющие искусственных ароматизаторов и красителей 
(для использования в медицинских учреждениях: 5–15 % 
анионные ПАВ, неионные ПАВ, pH-нейтральные). 

I  Прополощите все детали холодной водой (ок. 20 °C).
I  Протрите чистым полотенцем либо поместите на чистое 

полотенце для высыхания.
I  Изделие можно также мыть в посудомоечной машине. В 

этом случае детали следует размещать на верхней полке 
или в отделении для ножей. Используйте доступные на 
рынке средства для мытья посуды. 

Домашнее использование:
Перед первым использованием и ежедневно
I  Очистите поильник, как описано в разделе «После 

каждого использования».
I  Продезинфицируйте поильник, как описано в разделе 

«Дезинфекция».

Использование в медицинских учреждениях:
Перед первым использованием, ежедневно и перед 
началом использования другим ребенком
I  Очистите и продезинфицируйте поильник, как описано  

в разделе «Дезинфекция».
I  Простерилизуйте поильник, как описано в разделе 

«Стерилизация», если это является национальным, 
региональным требованием или требованием 
медицинского учреждения.

Дезинфекция
Домашнее использование:
I  Полностью залейте детали водой и прокипятите в течение 

пяти минут. 
I  Или используйте пакеты для стерилизации в 

микроволновой печи Quick Clean согласно инструкции.
I  Протрите чистым полотенцем либо поместите на чистое 

полотенце для высыхания.
Использование в медицинских учреждениях:
I  Очистите и продезинфицируйте все детали в 

механической моюще-дезинфицирующей машине. 
Используйте подходящие вкладыши для мелких деталей. 
Используйте обычное моющее средство для моюще-
дезинфицирующих машин (NTA-, фосфатные, хлористые 
средства и средства без ПАВ, алкалины с уровнем  
pH 11,7–12,7). 

I  Дезинфицируйте в течение 5 минут при температуре 
93 °C.

I  Выберите подходящую программу, включающую сушку,  
в соответствии с приведенными выше инструкциями. Если 
подходящей программы с сушкой нет, протрите чистые 
детали изделия чистым полотенцем или поместите их на 
чистое полотенце для высыхания.

Стерилизация
Использование в медицинских учреждениях:
I  Убедитесь, что все детали изделия чистые, сухие и не 

повреждены.
I  Заверните детали в подходящую для стерилизации 

упаковку.
I  Стерилизуйте изделие в автоклаве при температуре 

134 °C в течение 5 минут. Во избежание повреждений 
не складывайте детали друг на друга и не прилагайте 
чрезмерных усилий. 

Хранение
Поместите чистые детали в чистый пакет для хранения 
или в чистое место. Очень важно, чтобы детали полностью 
высохли. Не храните детали в герметичном контейнере 
или пакете.



XX SL SK SKXXSL

Instrucţiuni de utilizare (RO)

SoftCup™  
Biberon cu tetină linguriţă

Navodila za uporabo (SL)

SoftCup™  
Posebna steklenička 
za hranjenje

Pokyny na používanie (SK)

SoftCup™  
Fľaša s cumlíkom 
v tvare lyžičky

Sestavljanje stekleničke

Navoj  

Konica za hranjenje

Blazinici     

Silikonski zbiralnik

Membrana

Ploščica ventila 
(z visokim robom na zgornji strani)

Steklenička za mleko

I  Ploščico ventila držite tako, da je visoki rob obrnjen navzgor.  
Na ploščico ventila (znotraj roba) namestite belo membrano. 
Izboklino na membrani do konca potisnite skozi srednjo  
odprtino ploščice ventila.

I Stekleničko napolnite z želeno količino tekočine.
I  Sestavljeni ventil namestite na odprtino stekleničke, tako da je 

visoki rob obrnjen navzgor.
I  Zbiralnik namestite na ploščico ventila, tako da je rob znotraj 

zbiralnika.
I  Povlecite navoj čez zbiralnik. Vse dele trdno privijte z navojem.

Polnjenje cuclja

           stiskanje
                                                          sproščanje

I  Stekleničko držite v pokončnem položaju. Stisnite pod 
blazinicama, da iz zbiralnika iztisnete nekaj zraka (glejte  
zgornjo sliko).

I Nadaljujte s stiskanjem in obrnite stekleničko navzdol.
I  Spustite blazinici. V zbiralnik bo priteklo nekaj tekočine.
I   Ponovite zgornje korake, da se zbiralnik skoraj povsem napolni. 

Opomba: Če polnjenje zbiralnika ni ustrezno, preverite, ali je reža 
med blazinicama razprta. Močneje pritisnite s prsti, da spodbudite 
tok tekočine.

Hranjenje  
I   Stekleničko za hranjenje držite 

vodoravno in rahlo privzdignjeno 
(glejte sliko na desni strani). Če 
držite stekleničko v tem položaju, 
lahko zbiralnik samodejno polnite 
med hranjenjem, tako da stisnete 
pod blazinicama.

I   Rahlo stisnite blazinici na obeh 
straneh zbiralnika, da potisnete 
tekočino v konico zbiralnika.

I   Spodbudite dojenčka, da odpre usta, tako da se s konico zbiralnika 
dotaknete njegove ustnice. 

I   Zbiralnik naslonite na dojenčkovo spodnjo ustnico (konica za 
hranjenje je obrnjena navzgor). Nežno potrkajte po steklenički, 
da omogočite hranjenje dojenčka s tekočino iz zbiralnika. 
Dojenček običajno sam začne s sesanjem tekočine.

Opomba:  Če steklenička za hranjenje pušča, preverite,  
ali je pravilno sestavljena. 

Različice izdelka in rezervni deli
Št. dela Opis
820.7004 Zbiralnik, 1 (bolnišnica)
800.0852 Ploščica ventila, v celoti, 25 (bolnišnica)
810.7066 Navoj, 1 (bolnišnica)
810.0137 Steklenička, 1 (bolnišnica)

Material: Zbiralnik in membrana ventila: silikon;  
ostalo: polipropilen.
Odstranjevanje: V skladu z lokalnimi predpisi.

    Ta simbol označuje, da embalaža vsebuje izdelke, 
namenjene za stik z živili v skladu z Uredbo 
1935/2004.

    Ta simbol pomeni, da pripomoček ne sme biti 
izpostavljen sončni svetlobi.

Predvidena uporaba
Posebna steklenička za hranjenje SoftCup je namenjena za 
hranjenje dojenčkov z materinim mlekom ali drugimi tekočinami 
podobne gostote.

Pomembne varnostne informacije
Pred uporabo preberite celotna navodila
I  Izdelek lahko uporabljate le v predvidene namene, opisane  

v teh navodilih za uporabo.
I  Če izdelek uporablja več dojenčkov in ga pred tem ne sterilizirate 

na ustrezen način, je to lahko nevarno za zdravje in lahko pride  
do navzkrižne kontaminacije.

I Uporabljajte samo originalno dodatno opremo Medela.
I  Izdelek preglejte pred vsako uporabo. Ob prvih znakih poškodb, 

pojava plesni ali pomanjkljivosti ga zavrzite.
I  Embalažo in sestavne dele imejte vedno pod nadzorom.  

Hranite izven dosega otrok.
SHRANITE TA NAVODILA ZA UPORABO

Pomembni varnostni napotki
I  Plastične stekleničke in sestavni deli postanejo krhki,  

če so zamrznjeni, in lahko počijo, če padejo na tla. 
I  Stekleničke in sestavni deli se lahko poškodujejo tudi,  

če z njimi neustrezno ravnate (če npr. padejo na tla ali če  
jih preveč pritegnete oziroma prevrnete).

I S stekleničkami in sestavnimi deli zato ravnajte previdno.
I  Ne uporabljajte tekočine, če so stekleničke ali sestavni deli 

poškodovani.

Čiščenje
Pomembno
I Za čiščenje uporabljajte samo pitno vodo.
I  Pred prvo uporabo sterilizirajte vse dele (glejte spodaj). 
I  Takoj po uporabi očistite vse dele.
I Pri čiščenju stekleničke ne obračajte zbiralnika navzven.
I  Zbiralnika ne čistite z ostrim ali trdim predmetom (npr. s ščetko, 

zobotrebcem ali ostrimi nohti).
I  Spodaj so navedena splošna navodila za čiščenje. V zvezi s 

predpisi in smernicami za posamezno državo se obrnite na 
zastopnika družbe Medela ali obiščite naše spletno mesto  
(www.medela.com).

Po vsaki uporabi
I  Stekleničko razstavite na posamezne dele. Rumeno ploščico 

ventila odstranite z zbiralnika. Prav tako s ploščice ventila 
odstranite belo membrano.

  Opomba: Mleko, ki ostane v steklenički, lahko znova uporabite. 
Vendar zavrzite mleko, ki ostane v zbiralniku. Stekleničko držite 
nad umivalnikom. Previdno odvijte pokrov ter ga odstranite 
skupaj z zbiralnikom in ploščico ventila, da ne polijete mleka. 
Preostalo mleko iz zbiralnika zavrzite.

I  Vse dele sperite s hladno vodo (približno 20 °C). Temeljito 
sperite blazinici zbiralnika (in režo med njima), da odstranite 
čim več ostankov mleka. 

I  Vse dele očistite z obilo mlačne blage milnice (približno 30 °C). 
Uporabite običajno pralno sredstvo, ki ne vsebuje umetnih 
dišav in barvil (za uporabo v bolnišnici: 5–15 % anionski 
tenzid, neionski tenzid, pH nevtralno). 

I  Vse dele sperite s hladno vodo (približno 20 °C).
I  Dele obrišite s čisto krpo ali pustite, da se na njej posušijo.
I  Izdelek lahko čistite tudi v pomivalnem stroju. Dele naložite 

na zgornje stojalo ali v košarico za pribor. Uporabite običajen 
detergent za strojno pomivanje. 

Uporaba doma:
Pred prvo uporabo in enkrat na dan
I  Stekleničko očistite, kot je opisano v poglavju »Po vsaki 

uporabi«.
I  Stekleničko razkužite, kot je opisano v poglavju 

»Razkuževanje«.

Uporaba v bolnišnici:
Pred prvo uporabo – enkrat na dan – preden uporabite 
izdelek za drugega dojenčka
I  Stekleničko očistite in razkužite, kot je opisano v poglavju 

»Razkuževanje«.
I  Če to zahtevajo državni, regionalni predpisi oz. predpisi 

bolnišnice, sterilizirajte stekleničko, kot je opisano v poglavju 
»Sterilizacija«.

Razkuževanje
Uporaba doma:
I  Vse dele potopite v vodo in jih prekuhavajte pet minut. 
I  Lahko tudi uporabite vrečko Quick Clean za mikrovalovno 

pečico v skladu z navodili.
I  Dele obrišite s čisto krpo ali pustite, da se na njej posušijo.
Uporaba v bolnišnici:
I  Vse dele očistite in razkužite v stroju za pranje in razkuževanje. 

Uporabite ustrezne vstavke za majhne dele. V stroju za pranje 
in razkuževanje uporabite običajni detergent (brez NTA, 
fosfatov, klora in tenzidov, alkalen s pH-jem 11,7–12,7). 

I  Razkuževanje naj traja 5 minut pri temperaturi 93 °C.
I  V skladu z zgornjimi navodili izberite ustrezen program, ki 

vključuje sušenje. Če program s sušenjem ni na voljo, obrišite 
očiščene dele s čisto krpo ali pustite, da se na njej posušijo.

Sterilizacija
Uporaba v bolnišnici:
I Prepričajte se, da so deli izdelka čisti, suhi in nepoškodovani.
I Dele ovijte v primerno sterilno embalažo.
I  Izdelek 5 minut sterilizirajte v avtoklavu pri temperaturi 134 °C. 

Ne zlagajte izdelkov enega na drugega in ne pritiskajte nanje, 
da se ne poškodujejo. 

Shranjevanje
Očiščene dele shranite v čisto vrečko za shranjevanje ali na čisto 
mesto. Pomembno je, da se vsi ostanki vlage posušijo. Delov ne 
shranjujte v neprodušno zaprti posodi/vrečki.

Uporaba izdelka
I  Steklenička SoftCup je nadomestilo za hranjenje z lončkom.
I  Materam priporočamo, da prvo hranjenje s stekleničko SoftCup 

izvedejo pod nadzorom strokovno usposobljenega osebja. 
I  Pred uporabo izdelka (in njegovih delov) si temeljito umijte 

roke z vodo in milom. Obrišite jih s svežo brisačo ali papirnato 
brisačko za enkratno uporabo.

I Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo tekočine.

Zmontovanie pomôcky na kŕmenie

Skrutkovací uzáver  

Koniec na kŕmenie

Vzduchové komory 

Silikónový cumlík

Membrána

Platnička ventilu 
(s vysokým okrajom na hornej strane)

Fľaša na mlieko

I  Platničku ventilu držte tak, aby vysoký okraj smeroval nahor. 
Bielu membránu nasaďte na platničku ventilu, dovnútra 
okraja. Výstupok membrány zatlačte úplne cez stredový 
otvor platničky ventilu.

I Fľašku naplňte potrebným množstvom tekutiny.
I  Na otvor fľaše nasaďte zložený ventil s vysokým okrajom 

smerujúcim nahor.
I  Cumlík založte na platničku ventilu tak, aby okraj bol 

vnútri cumlíka.
I  Skrutkovací uzáver zasuňte na cumlík. Všetky časti pevne 

zaskrutkujte skrutkovacím uzáverom.

Plnenie cumlíka

       stlačiť
                                                          uvoľniť

I  Pomôcku na kŕmenie držte zvisle. Stlačte tesne pod 
vzduchovými komorami, aby sa z cumlíka uvoľnilo trochu 
vzduchu (pozri obrázok hore).

I  Vzduchové komory držte stlačené a pomôcku na kŕmenie otáčajte 
dnom nahor.

I  Teraz pustite vzduchové komory. Do cumlíka vnikne trochu 
tekutiny.

I  Vyššie uvedené kroky opakujte, až kým sa cumlík úplne nenaplní. 
Upozornenie: Ak sa cumlík nenapĺňa správne, skontrolujte 
otvorenie štrbiny vo vzduchovej komore. Stlačte silnejšie prstami, 
aby ste podporili tok tekutiny.

Kŕmenie  
I   Pomôcku na kŕmenie držte 

vodorovne, tak, aby mala trocha 
sklon nahor (pozri obrázok 
vpravo). Ak budete fľašu držať 
takto, pri kŕmení sa bude 
cumlík automaticky opakovane 
plniť stláčaním tesne pod 
vzduchovými komorami.

I   Tekutina začne vytekať do 
konca cumlíka po jemnom 
stlačení vzduchových komôr z oboch strán.

I   Ak chcete dosiahnuť, aby dojča otvorilo ústa, dotknite sa jeho pery  
koncom cumlíka. 

I   Cumlík položte na dolnú peru dieťaťa (s koncom na kŕmenie 
smerujúcim nahor). Opatrne zaťukajte na pomôcku na kŕmenie 
tak, aby tekutina z cumlíka mohla natiecť dojčaťu do úst. 
Dojča obvykle automaticky ťahá tekutinu.

Upozornenie:  Ak pomôcka na kŕmenie netesní, skontrolujte 
správnosť jej zmontovania. 

Varianty výrobku a náhradné diely
Číslo dielu Popis
820.7004 Cumlík, 1 (nemocničný)
800.0852 Platnička ventilu kompletná, 25 (nemocničná)
810.7066 Skrutkovací uzáver, 1 (nemocničný)
810.0137 Fľaška, 1 (nemocničná)

Materiál: Cumlík a membrána ventilu: silikón; Ostatné 
časti: polypropylén.
Likvidácia: V súlade s miestnymi nariadeniami.

    Tento symbol označuje, že balenie obsahuje výrobok 
určený na styk s potravinami podľa nariadenia 
1935/2004.

    Tento symbol označuje, že výrobok treba chrániť pred 
slnečným svetlom.

Použitie
Fľaša s cumlíkom v tvare lyžičky SoftCup je určená na 
podávanie materského mlieka a iných tekutín s podobnou 
konzistenciou dojčatám.

Dôležité bezpečnostné upozornenia
Pred použitím si prečítajte všetky pokyny na používanie.
I  Výrobok používajte výlučne na určený účel podľa popisu v týchto 

pokynoch na použitie.
I  V prípade použitia pre viac ako jedno dojča bez náležitej údržby/

čistenia môže dôjsť k ohrozeniu zdravia a prenosu nákazy.
I Používajte len originálne príslušenstvo značky Medela.
I  Pred každým použitím vykonajte kontrolu. Pri prvých prejavoch 

poškodenia, plesne alebo opotrebovania ju zlikvidujte.
I  Obal a súčasti výrobku nenechávajte nikdy bez dozoru. 

Uchovávajte ich mimo dosahu detí.
TIETO POKYNY NA POUŽÍVANIE SI UCHOVAJTE

Dôležité bezpečnostné upozornenia
I  Plastové fľaše a jednotlivé komponenty sa po zmrazení stávajú 

krehkejšími a pri páde sa môžu rozbiť. 
I  Fľaše a jednotlivé komponenty sa môžu poškodiť aj pri nesprávnom 

zaobchádzaní, napr. pri páde, nadmernom utiahnutí alebo náraze.
I  Zaobchádzaniu s fľašami a komponentmi venujte náležitú pozornosť.
I  Ak došlo k poškodeniu fliaš alebo komponentov, tekutinu nepoužite.

Čistenie
Dôležité
I Na čistenie používajte výlučne pitnú vodu.
I  Pred prvým použitím vykonajte náležitú údržbu/čistenie všetkých 

častí (pozri ďalej). 
I  Po každom použití okamžite umyte všetky časti.
I  Pri čistení tejto pomôcky na kŕmenie neprevracajte ani nezasúvajte 

cumlík dovnútra.
I  Cumlík nečistite ostrým ani tvrdým predmetom (napríklad kefou, 

špáradlom alebo ostrými nechtami).
I  Nasledujúce pokyny na čistenie sú všeobecné pokyny. Predpisy 

a usmernenia pre vašu krajinu poskytne predajca spoločnosti 
Medela alebo ich nájdete na našej internetovej stránke (www.
medela.com).

Po každom použití
I  Pomôcku na kŕmenie rozmontujte na jednotlivé časti. 

Skontrolujte, či sú žltá platnička ventilu a cumlík oddelené. 
Oddeľte aj bielu membránu od žltej platničky ventilu.

  Upozornenie: Mlieko, ktoré ostalo v tejto fľaške, môžete opäť 
použiť. No mlieko, ktoré ostalo v cumlíku, musíte zlikvidovať. 
Z tohto dôvodu držte pomôcku na kŕmenie nad umývadlom. 
Opatrne odskrutkujte skrutkovací uzáver a odstráňte ho aj s 
cumlíkom a platničkou ventilu tak, aby sa mlieko nerozlialo. 
Vylejte mlieko ponechané v cumlíku.

I  Všetky časti oplachujte pod studenou vodou (asi 20 °C). 
Prepláchnite dôkladne (otvor) medzi vzduchovými komorami 
tak, aby ste odstránili čo najviac zvyškov mlieka. 

I  Všetky časti umyte v dostatočnom množstve teplej mydlovej 
vody (približne 30 °C). Používajte komerčne dodávané tekuté 
čistiace prostriedky, podľa možnosti bez syntetických vôní 
a farbív (nemocničné: 5 – 15 % aniónový saponát, neiónový 
saponát s neutrálnym pH). 

I  Všetky časti oplachujte pod studenou vodou (asi 20 °C).
I  Osušte čistou utierkou alebo nechajte uschnúť na čistej utierke.
I  Prípadne výrobok umyte v umývačke riadu. Diely umiestnite do 

hornej zásuvky alebo do časti na príbor. Používajte komerčne 
dostupný čistiaci prostriedok na riad. 

Domáce použitie:
Pred prvým použitím a raz denne
I  Pomôcku na kŕmenie očistite podľa popisu v bode 

„Po každom použití”.
I  Pomôcku na kŕmenie dezinfikujte podľa popisu v 

bode „Dezinfekcia”.

Nemocničné použitie:
Pred prvým použitím – raz denne – pred použitím u 
iného dojčaťa
I  Pomôcku na kŕmenie očistite a dezinfikujte podľa popisu 

v bode „Dezinfekcia”.
I  Ak to požadujú štátne, regionálne alebo interné 

predpisy, pomôcku na kŕmenie sterilizujte podľa 
popisu v bode „Sterilizácia”.

Dezinfekcia
Domáce použitie:
I  Všetky časti zakryte vodou (musia byť úplne ponorené) 

a varte päť minút. 
I  Alebo použite vrecká QuickClean* do mikrovlnnej rúry v súlade 

s pokynmi.
I  Osušte čistou utierkou alebo nechajte uschnúť na čistej utierke.
Nemocničné použitie:
I  Všetky časti očistite a dezinfikujte v mechanickom umývacom-

dezinfekčnom zariadení. Na malé súčasti použite vhodné 
vložky. Používajte bežný čistiaci prostriedok pre umývacie-
dezinfekčné zariadenia (NTA, fosfátový, chlórový a bez obsahu 
saponátov, alkalický s pH 11,7 – 12,7). 

I  Dezinfikujte 5 minút pri teplote 93 °C.
I  Zvoľte vhodný program podľa predchádzajúcich pokynov, 

vrátane sušenia. Ak nemáte program so sušením, osušte čisté 
diely čistou utierkou alebo nechajte uschnúť na čistej utierke.

Sterilizácia
Nemocničné použitie:
I Skontrolujte, či sú diely výrobku čisté, suché a neporušené.
I Diely výrobku zabaľte do vhodného sterilného obalu.
I  Výrobok sterilizujte 5 minút v autokláve pri teplote 134 °C. 

Ak sa chcete vyhnúť poškodeniu, neukladajte časti na seba 
ani ich nevystavujte vonkajšiemu tlaku. 

Skladovanie
Čisté diely uchovávajte v čistom vrecku alebo čistých priestoroch. 
Je dôležité, aby všetka zvyšková vlhkosť uschla. Neuchovávajte 
ich vo vzduchotesnej nádobe/vrecku.

Ako sa používa
I  Pomôcku SoftCup môžete použiť ako alternatívu kŕmenia 

z hrnčeka.
I  Odporúča sa, aby matka vykonala prvé kŕmenia pomôckou 

SoftCup pod dohľadom odborníka/zaškolenej osoby. 
I  Pred manipuláciou s výrobkom (dielmi) si dôkladne umyte 

ruky mydlom a vodou. Ruky si osušte čistou utierkou alebo 
jednorazovou papierovou utierkou.

I  Pred kŕmením vždy skontrolujte teplotu tekutiny.

RORO

Asamblarea biberonului

Inel filetat  

Linguriţa tetinei

Pernuţe 

Rezervor din silicon

Membrană

Corp supapă 
(cu cant înalt pe partea superioară)

Biberon pentru lapte

I  Ţineţi corpul supapei având cantul înalt orientat în sus. 
Aşezaţi membrana albă pe corpul supapei, în interiorul 
cantului. Împingeţi complet butonul membranei prin 
orificiul central al corpului supapei.

I Umpleţi biberonul cu cantitatea de lichid necesară.
I  Aşezaţi supapa asamblată având cantul înalt orientat în 

sus pe gura sticlei.
I  Aşezaţi rezervorul pe corpul supapei astfel încât cantul 

să fie în interiorul rezervorului.
I  Glisaţi inelul filetat peste rezervor. Înşurubaţi ferm toate 

piesele împreună cu inelul filetat.

Umplerea tetinei

   presurizare
                                                         depresurizare

I  Ţineţi biberonul în poziţie verticală. Apăsaţi chiar sub pernuţe 
pentru a elibera o parte din aerul din rezervor (consultaţi imaginea 
de mai sus).

I Ţineţi apăsat şi înclinaţi biberonul cu capul în jos.
I  Eliberaţi pernuţele. O parte din lichid va intra în rezervor.
I  Repetaţi paşii de mai sus până când rezervorul se umple 

aproape complet. 
Notă: Dacă rezervorul nu se umple corespunzător, verificaţi 
dacă orificiul este deschis. Apăsaţi mai puternic cu degetele 
pentru a permite lichidului să curgă.

Hrănire  
I  Ţineţi biberonul orizontal, 

cu o uşoară orientare în sus 
(consultaţi imaginea din 
dreapta). Dacă ţineţi biberonul 
astfel, puteţi umple automat 
rezervorul pe durata hrănirii, 
apăsând chiar sub pernuţe.

I  Apăsaţi delicat pe cele două 
pernuţe de pe ambele laterale 
ale rezervorului pentru a împin-
ge lichidul în linguriţa rezervorului.

I  Atingeţi buza sugarului cu linguriţa rezervorului pentru a-l încuraja 
să deschidă gura. 

I  Puneţi rezervorul pe buza inferioară a sugarului (cu linguriţa 
tetinei în sus). Loviţi cu grijă biberonul pentru ca lichidul din 
rezervor să ajungă la sugar. În mod normal, sugarul va lua 
instinctiv cu limba câte puţin din lichid.

Notă:  Dacă biberonul are scurgeri, verificaţi că acesta este 
asamblat corect. 

Variante de produs şi piese de rezervă
Nr. articol Descriere
820.7004 Rezervor, 1 (spital)
800.0852 Corp de supapă complet, 25 (spital)
810.7066 Inel filetat, 1 (spital)
810.0137 Biberon, 1 (spital)

Material: Rezervor şi membrană supapă: silicon; 
restul pieselor: polipropilenă.
Eliminare: Conform reglementărilor locale.

    Acest simbol indică faptul că ambalajul conţine 
produse destinate să vină în contact cu produse 
alimentare, în conformitate cu regulamentul 
1935/2004.

    Acest simbol indică păstrarea dispozitivului departe de 
lumina soarelui.

Utilizare prevăzută
Biberonul cu tetină linguriţă SoftCup este destinat pentru hrănirea 
sugarilor cu lapte matern şi lichide cu o consistenţă similară.

Informaţii importante privind siguranţa
Citiţi toate instrucţiunile înainte de folosire
I  Folosiţi produsul numai în scopul pentru care a fost conceput, 

conform instrucţiunilor din acest prospect de utilizare.
I  Utilizarea la mai mulţi sugari fără o reprocesare corespunzătoare 

poate implica riscuri de sănătate şi poate conduce la contaminare 
încrucişată.

I Utilizaţi numai accesorii originale Medela.
I  Verificaţi înainte de fiecare utilizare. Aruncaţi la primele semne 

de deteriorare, mucegai sau slăbire a componentelor.
I  Nu lăsaţi ambalajul şi piesele nesupravegheate. Nu le lăsaţi la 

îndemâna copiilor.
PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

Măsuri importante de siguranţă
I  Biberoanele din plastic şi părţile componente devin casante 

la îngheţ şi se pot sparge dacă sunt scăpate pe jos. 
I  De asemenea, biberoanele şi părţile componente se pot deteriora 

dacă sunt manevrate greşit, de ex. dacă sunt scăpate, strânse 
excesiv sau răsturnate.

I A se manevra cu grijă biberoanele şi componentele.
I  A nu se utiliza lichidul dacă biberoanele sau piesele 

sunt deteriorate.

Curăţarea
Important
I Pentru curăţare utilizaţi doar apă potabilă.
I  Reprocesaţi toate piesele înainte de prima utilizare (a se vedea 

mai jos). 
I  Curăţaţi toate piesele imediat după utilizare.
I La curăţarea biberonului, nu întoarceţi rezervorul pe dos.
I  Nu curăţaţi rezervorul cu un obiect ascuţit sau dur (de exemplu 

o perie, o scobitoare sau unghii ascuţite).
I  Instrucţiunile de curăţare de mai jos sunt instrucţiuni generale. 

Pentru reglementările şi liniile directoare naţionale specifice, 
adresaţi-vă reprezentantului Medela sau vizitaţi site-ul nostru 
web (www.medela.com).

După fiecare utilizare
I  Dezasamblaţi biberonul în piesele sale individuale. Separaţi 

corpul supapei de culoare galbenă de rezervor. Separaţi şi 
membrana albă de corpul supapei.

  Notă: Puteţi reutiliza laptele rămas în biberon. Însă trebuie 
să aruncaţi laptele rămas în rezervor. Pentru aceasta, ţineţi 
biberonul deasupra chiuvetei. Deşurubaţi cu atenţie inelul 
filetat şi îndepărtaţi-l împreună cu rezervorul şi corpul supapei, 
pentru a nu vărsa lapte. Aruncaţi laptele rămas din rezervor.

I  Clătiţi toate piesele cu apă rece (aprox. 20 °C). Pentru 
a înlătura cât mai bine resturile de lapte, clătiţi bine 
(orificiul dintre) pernuţele rezervorului. 

I  Spălaţi toate piesele cu apă din abundenţă, călduţă, 
cu săpun (aprox. 30 °C). Utilizaţi un lichid de spălare 
disponibil în comerţ, preferabil fără arome şi coloranţi 
artificiali (pentru uz spitalicesc: 5–15% tensidă anionică, 
tensidă nonionică, pH neutru). 

I  Clătiţi toate piesele cu apă rece (aprox. 20 °C).
I  Ştergeţi cu o cârpă curată sau lăsaţi la uscat pe o cârpă curată.
I  Produsul poate fi curăţat şi în maşina de spălat vase. Aşezaţi 

piesele pe raftul de sus sau în compartimentul pentru tacâmuri. 
Folosiţi un detergent de vase disponibil în comerţ. 

Utilizare acasă:
Înainte de prima utilizare şi o dată pe zi
I  Curăţaţi biberonul conform indicaţiilor din secţiunea 

„După fiecare utilizare”.
I  Dezinfectaţi biberonul conform indicaţiilor din 

secţiunea „Dezinfectare”.

Uz spitalicesc:
Înainte de prima utilizare – o dată pe zi – înainte 
de utilizarea la alt sugar
I  Curăţaţi şi dezinfectaţi biberonul conform indicaţiilor din 

secţiunea „Dezinfectare”.
I  Dacă reglementările naţionale, regionale sau interne impun 

acest lucru, sterilizaţi biberonul conform indicaţiilor din 
secţiunea „Sterilizare”.

Dezinfectare
Utilizare acasă:
I  Acoperiţi toate piesele cu apă şi fierbeţi timp de cinci minute. 
I  Sau utilizaţi o pungă Quick Clean în cuptorul cu microunde, 

conform instrucţiunilor.
I  Ştergeţi cu o cârpă curată sau lăsaţi la uscat pe o cârpă curată.
Uz spitalicesc:
I  Curăţaţi şi dezinfectaţi toate piesele într-un aparat mecanic 

de spălare şi dezinfectare. Folosiţi suporturi corespunzătoare 
pentru piesele mici. Folosiţi un detergent uzual de curăţare 
pentru aparatele de spălare şi dezinfectare (care nu conţine 
NTA, fosfat, clor şi tensidă, alcalin cu nivel pH 11,7–12,7). 

I  Dezinfectaţi timp de 5 minute la o temperatură de 93 °C.
I  Conform instrucţiunilor de mai sus, selectaţi un program 

corespunzător care include uscarea. Dacă nu este disponibil 
niciun program cu uscare, ştergeţi toate piesele cu o cârpă 
curată sau lăsaţi la uscat pe o cârpă curată.

Sterilizare
Uz spitalicesc:
I Verificaţi dacă piesele produsului sunt curate, uscate şi intacte.
I Introduceţi piesele produsului în ambalaje sterile adecvate.
I  Sterilizaţi produsul în autoclavă la 134 °C timp de 5 minute. 

Pentru a evita deteriorarea, nu aşezaţi piesele una peste alta 
şi nu aplicaţi asupra lor presiune externă. 

Depozitare
Puneţi piesele curate într-un săculeţ de depozitare curat sau 
într-un mediu curat. Este important să se usuce toată umiditatea 
reziduală. Nu păstraţi piesele într-un recipient/o pungă etanş(ă).

Mod de utilizare
I  Puteţi folosi SoftCup ca alternativă la hrănirea cu cana.
I  Este recomandat ca, la prima hrănire cu SoftCup, mama să 

fie supravegheată de un profesionist/personal instruit. 
I  Spălaţi-vă temeinic pe mâini cu apă şi săpun înainte de a atinge 

produsul (piesele). Ştergeţi mâinile cu un prosop curat sau un 
prosop de hârtie de unică folosinţă.

I  Verificaţi întotdeauna temperatura lichidului înainte de hrănire.


